Deşteaptă-te române

'''Deşteaptă-te române''' (rumensk for ''Våkn opp, Romania'') er Romanias nasjonalsang.  Teksten er et dikt skrevet av Andrei Mureşan (1816&ndash;1863), en rumensk poet, journalist og oversetter.  Teksten er en hyllest fra tiden rundt revolusjonen i 1848. Musikken er komponert av Anton Pann (1796&ndash;1854), poet og etnograf, en stor kulturpersonlighet, sanger, og forfatter av musikkbøker.  Diktet ble nasjonalsang i 1990 og slo an umiddelbart på grunn av sitt energiske og mobiliserende budskap.

Den var også Moldovas nasjonalsang i noen få år frem til 1994, da de byttet den ut med Limba Noastră (vårt språk).

 Teksten 
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|'''Rumensk tekst''' 

|'''Norsk oversettelse'''

|- 

|'''1.'''

|-

|

:  ''Deşteaptă-te, române, din somnul cel de moarte,''

: ''În care te-adânciră barbarii de tirani''

: ''Acum ori niciodată croieşte-ţi altă soarte,''

: ''La care să se-nchine şi cruzii tăi duşmani.''

|

:Våkne, rumener, fra din dødelige søvn

:der barbariske tyranner har lagt deg

:og nå eller aldri, stig opp mot nye høyder

:som selv dine verste fiender, må bøye seg for.
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: ''Acum ori niciodată să dăm dovezi în lume''

: ''Că-n aste mâni mai curge un sânge de roman,''

: ''Şi că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume''

: ''Triumfător în lupte, un nume de Traian.''

|

:Nå eller aldri, la oss vise verden

:at romersk blod fortsatt renner gjennom disse hendene

:at hjertene våre for alltid stolt husker navnet

:til han som seiret i krigen, navnet til Trajanus
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|'''3.'''
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: ''Priviţi, măreţe umbre, Mihai, Ştefan, Corvine,''

: ''Româna naţiune, ai voştri strănepoţi,''

: ''Cu braţele armate, cu focul vostru-n vine,''

: ''"Viaţă-n libertate ori moarte" strigă toţi.''

|

:Se, høybårne skygger, Mihai, Ştefan, Corvinus

:på det rumenske folket, deres mektige avkom

:Med væpnede armer, med deres flamme i blodet 

:«Lev fritt eller dø» roper de alle.
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'''4.'''
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: ''Preoţi, cu crucea-n frunte căci oastea e creştină,''

: ''Deviza-i libertate şi scopul ei preasfânt.''

: ''Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină,''

: ''Decât să fim sclavi iarăşi în vechiul nost'pământ.''

|

:Prester, reis korset for den kristne hæren

:Slagordet er frihet og målet er hellig

:Å dø i kamp er bedre, fylt med mer ære

:Enn å leve i trelldom i dette, vårt eldgamle land.
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